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Глобализация и финансова криза

Евро-латиноамериканската парламентарна асамблея,

– като взе предвид своята резолюция по неотложни въпроси от 8 април 2009 г. 
относно финансовата криза, своето съобщение до Четиринадесетата среща на ниво 
министри между „Групата от Рио“ и Европейския съюз от 8 април 2009 г. и своето 
съобщение до Шестата среща на най-високо равнище между страните от Латинска 
Америка и Карибския басейн и Европейския съюз от 15 май 2010 г.,

– като взе предвид резолюцията си от 20 декември 2007 г .  относно 
предизвикателствата и възможностите, произтичащи от глобализацията, за 
икономическите и търговските взаимоотношения между ЕС и Латинска Америка, 
резолюцията си от 1 май 2008 г. относно предизвикателствата и възможностите на 
кръга преговори от Доха, резолюцията си от 8 април 2009 г. относно търговията и 
изменението на климата, резолюцията си от 15 май 2010 г. относно реформата на 
Световната търговска организация (СТО) и резолюцията си от 19 май 2011 г. 
относно перспективите пред търговските отношения между Европейския съюз и 
Латинска Америка,

– като взе предвид доклада на комисията по икономически, финансови и търговски 
въпроси,

–  като взе предвид член 16 от своя правилник, 

А. като има предвид, че Евро-латиноамериканската парламентарна асамблея е 
парламентарната институция на Двурегионалното стратегическо партньорство 
между Европейския съюз и Латинска Америка и Карибския басейн (ЕС–ЛАКБ) 
и допринася за дейността, развитието и видимостта на Стратегическото 
партньорство, като парламентарна институция за консултации, контрол и 
мониторинг, посредством правомощията си за приемане на резолюции, 
отправяни към срещата на най-високо равнище ЕС–ЛАКБ и към институциите, 
органите, групите и конференциите на ниво министри, посветени на развитието 
на Стратегическото партньорство,

Б. като има предвид, че финансовата и икономическа криза предизвика липса на 
ликвидност и проблеми с платежоспособността на международните пазари, 
както и дестабилизиране на банковия сектор, които бързо оказаха отрицателно 
въздействие върху всички икономики в света, като, наред с останалото, доведоха 
и до спад на търсенето, с логичното забавяне на производството и на растежа в 
световен план, много сериозно нарастване на безработицата и бързо увеличаване 
на бедността,

В. като има предвид, че Г-20 определи като причина за кризата уязвимостта на 
някои финансови пазари, които позволиха прекалено поемане на рискове, 
неспособността на финансовите регулаторни и надзорни органи да установят 
тези рискове и да реагират навременно, недостатъчната координация и липсата 
на последователност в макроикономическите политики, както и неподходящите 
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и неустойчиви структурни реформи на световно равнище,

Г. като има предвид, че е необходимо да се засили сътрудничеството на глобално 
равнище, за да се посрещнат световните последствия от кризата, да се определи 
нова финансова архитектура, реформирайки законодателната рамка и рамката за 
международен финансов надзор, както и международните финансови 
институции, като се даде повече публичност и право на глас на 
нововъзникващите икономики и развиващите се държави, които не са 
достатъчно представени,

Д. като има предвид, че кризата все още не е приключила и че настоящата криза на 
държавния дълг сложи началото на нов период на несигурност; като има 
предвид, че е необходимо да се гарантира устойчивостта на публичните сметки 
и надеждността на бюджетните политики на държавите, да се възстанови 
доверието и да се стабилизират световните финансови пазари, както и да се 
подпомогне балансираният и устойчив световен икономически растеж,

Е. като има предвид, че създаването на Европейски валутен фонд и на 
еврооблигациите може да доведе до напредък към постигане на икономическото 
управление, от което се нуждае ЕС, тъй като те биха могли да допринесат за 
макроикономическата стабилност и устойчивостта на публичните финанси,

Ж. като има предвид, че ЕС е вторият по значимост търговски партньор на 
Латинска Америка и основният търговски партньор на Меркосур и Чили; като 
има предвид, че ЕС е главният източник на преки чуждестранни инвестиции 
(ПЧИ) в Латинска Америка,

З. като има предвид, че другите световни участници засилват икономическите и 
търговските си отношения с държавите от Латинска Америка и Карибския 
басейн и значително увеличават специфичното си влияние в региона; като има 
предвид, че търговските споразумения са много ефективен инструмент за 
възстановяване на равновесието по отношение на тази тенденция и за засилване 
на обмена между ЕС и държавите от Латинска Америка и Карибския басейн,

И. като има предвид, че участниците в Г-20 се споразумяха да не предприемат 
протекционистки мерки за противопоставяне на кризата на местно равнище и че 
е необходимо незабавно подновяване на преговорите от Доха, активизиране на 
търговските споразумения между ЕС и различните регионални групи от 
Латинска Америка, както и сключване на споразуменията, за които се водят 
преговори; в този контекст приветства сключването на Споразумението за 
асоцииране между ЕС и Централна Америка и на Търговското споразумение 
между ЕС и Колумбия и Перу като два добри примера за икономическо и 
търговско сътрудничество, които ще засилят връзките между тези страни, ще 
създадат нови възможности за развитие и ще подпомогнат създаването на 
работни места,

Й. като има предвид, че когато се сключи, Споразумението за асоцииране между 
ЕС и Меркосур ще бъде едно от най-амбициозните двурегионални споразумения 
в света, като то следва да бъде балансирано между двете страни,
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К. като има предвид, че кризата е не само финансова и икономическа, но има и 
социални и политически последици и обхваща аспекти като демокрацията и 
правовата държава, миграцията, околната среда, продоволствената сигурност и 
борбата с бедността, наред с други фактори, необходими за развитието и 
напредъка на нашите народи,

1. подчертава необходимостта от глобално разбиране и общ подход по отношение 
на паричната политика, устойчивите публични финанси и гъвкавите валути, 
основани на най-важните икономически показатели, както и от превръщане на 
свободната и лоялна търговия в характеристика на световната икономика; 

2. призовава държавите от ЕС-ЛАКБ да създадат механизми и координирани 
политики за подпомагане на приемането на парични и фискални мерки, които да 
гарантират устойчивостта на публичните финанси и да поставят основата за 
стабилно възстановяване, базирано на растеж, създаване на работни места и 
социално сближаване; призовава за приемане на мерки, насочени към 
рационализиране на публичните разходи и търсене на по-голяма ефикасност, 
към премахване на излишните разходи и преориентирането им към инвестиции, 
създаващи растеж и заетост; предлага, като особен приоритет, инвестиции и 
проекти за сътрудничество в областта на научните изследвания и развойната 
дейност, технологичните нововъведения и образованието;

3. призовава да се положат съвместни усилия, за да се гарантира достъпът до 
нисколихвени кредити за семействата и предприятията, особено за малките и 
средните предприятия, като част от стратегия за възстановяване на доверието в 
банковата система;

4. призовава за засилване на диалога относно пруденциалния надзор на 
макроравнище, за по-единно прилагане на пакета от мерки „Базел III”, за 
преразглеждане на рамките на политиките за пруденциален надзор на 
макроравнище, за по-добро отразяване на интересите на икономиките на 
нововъзникващите пазари в реформите на финансовото регулиране, за засилване 
на регулирането и надзора на небанковите финансови институции от 
„паралелната банкова система“ и на пазарите на деривати, за засилване на 
световните мрежи за финансова сигурност и за изграждане на по-стабилна и 
устойчива международна парична система;

5. предлага всички финансови пазари, продукти и участници в тези пазари да бъдат 
предмет на регулиране и надзор, без изключения и независимо от страната на 
произход, за което е необходимо изготвяне и одобряване от всички държави на 
списък със санкции срещу данъчните убежища (офшорните зони), както и 
неотложно регулиране на хедж-фондовете, спекулативните фондове и 
рейтинговите агенции; призовава държавите от ЕС–ЛАКБ незабавно да 
премахнат данъчните убежища, намиращи се на тяхна територия, и да настояват 
за премахването на такива убежища на международно равнище, както и да 
налагат санкции на предприятия и физически лица, които по незаконен начин 
прибягват до техните услуги;

6. подкрепя създаването на Европейски валутен фонд и еврооблигации и 
облигации на ЕС за конкретни проекти и подчиняването на достъпа до 
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дериватните ресурси от издаването им на стриктното изпълнение на 
задълженията, предвидени в рамката за икономическо управление;

7. призовава държавите от ЕС–ЛАКБ да избягват приемането на протекционистки 
мерки и да подкрепят отворена и лоялна многостранна търговска система; 
призовава тези държави да сътрудничат за приключването на преговорите от 
кръга преговори от Доха, с цел да се изготви всеобхватно и балансирано 
споразумение, което да позволи динамизиране на международната търговия и да 
бъде изгодно за всички страни по него; призовава и двете страни да положат 
усилия за възможно най-бързо приключване на преговорите по Споразумението 
за асоцииране ЕС–Меркосур;

8. призовава правителствата, участващи в Двурегионалното стратегическо 
партньорство ЕС–ЛАКБ, да осигурят защита за хората по време на кризата чрез 
конкретни мерки за насърчаване на заетостта и подобряване на обществените 
услуги, така че да гарантират набор от основни социални права с универсален 
обхват, равен достъп до безплатно здравеопазване и образование, както и 
конкретни мерки за защита на рисковите групи, гарантирайки равни 
възможности за всички, които да позволят да се постигне напредък в цялостното 
развитие на нашите общества;

9. призовава държавите от ЕС и ЛАКБ да работят съвместно за установяване на 
механизми за хоризонтално сътрудничество, за да може, посредством спешни 
антициклични мерки, да се насърчат и улеснят инвестициите и 
специализираната техническа помощ за укрепването на селскостопанските 
политики, както и развитието на физическа инфраструктура, което да позволи да 
се облекчи въздействието на финансовата криза върху най-засегнатите 
общности;

10. подчертава, че инвестициите, сътрудничеството и помощта следва да са 
насочени към разработване, осъществяване, наблюдение и оценка на политики, 
програми, планове и проекти, които спомагат за икономическо и социално 
сближаване и за приобщаване, позволяващо да се предоставят възможности на 
най-уязвимите групи, като селяните и коренните общности, и по този начин 
облекчава условията, които ги принуждават да се изселват и да мигрират масово 
към големите градове;

11. настоятелно призовава държавите от ЕС и ЛАКБ да набележат структурни 
реформи за финансовата система, данъчното облагане и публичните разходи, 
позволяващи да се гарантира устойчивост на бюджетните политики в 
средносрочен план, с оглед на консолидирането им в дългосрочен план, с нови 
сценарии за финансиране, така че обслужването на дълга да бъде устойчиво, да 
се дава приоритет на растежа и на инвестирането, а в краткосрочен план да се 
прилагат стабилни антициклични мерки, регулирани и контролирани от 
държавата;

* * * * *

12. възлага на своите съпредседатели да предадат настоящата резолюция на 
председателството на срещата на най-високо равнище ЕС-ЛАКБ, Съвета на 
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Европейския съюз и Европейската комисия, както и на парламентите на 
държавите-членки на Европейския съюз и на всички страни от Латинска 
Америка и Карибския басейн, на Латиноамериканския парламент, 
Централноамериканския парламент, Андския парламент, Парламента на 
Меркосур, Секретариата на Андската общност, Комитета на постоянните 
представители на Меркосур, Постоянния секретариат на Латиноамериканската 
икономическа система, генералните секретари на Организацията на 
американските държави и на Съюза на южноамериканските нации.


